
REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION SCOPE BASES - EGW
REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION 15 MOA

EGW Remington 700, 722, 40X Long Action Scope Bases. Add the versatility of
a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping.
Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail
spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility
in scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s
receiver. Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical
mounts have a milled center channel for weight reduction. Full-width cross-
slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid,
extruded 6061 T6 aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench.
EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION 15 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000367
Mfr. No.: 40101
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 15 MOA
Make: Remington
Material: -
Model: 721,700
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.088kg
UPC: 841370105052

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für REMINGTON 700, 721,
725 LONG ACTION SCOPE BASES
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die EGW Remington 700, 721, 725 Long Action Scope Bases entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es eine zuverlässige und
verstellbare Montageslösung für dein Zielfernrohr bietet. Um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen um.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Wartung entladen ist.
Verwende die Scope Bases nur mit den angegebenen kompatiblen RemingtonModellen.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung von Feuerwaffen und Zubehör.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig die Scope Bases auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Benutzung.
Wenn du Mängel oder Probleme bemerkst, benutze das Produkt nicht und kontaktiere einen qualifizierten
Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Trage beim Umgang mit Feuerwaffen geeigneten Augen und Gehörschutz.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du eine klare Sichtlinie beim Zielen hast.
Befolge die Drehmomentempfehlungen des Herstellers beim Installieren der Scope Bases.
Verwende blauen Loctite wie empfohlen, um die Schrauben zu sichern und ein Lockern zu verhindern.
Überschreite nicht den empfohlenen Drehmomentwert von 20 ZollPfund.
Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob die ZielfernrohrRinge richtig befestigt und sicher sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und sich in einem sicheren Arbeitsbereich befindet.
Versammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines TorxSchlüssels.

Installationsschritte:2.

Finde die Werksmontagelöcher auf dem Empfänger der Feuerwaffe.
Richte die EGW Scope Base über die Montagelöcher aus.
Setze die bereitgestellten TorxSchrauben in die Montagelöcher ein.
Ziehe die Schrauben mit einem Drehmoment von 20 ZollPfund unter Verwendung eines
Drehmomentschlüssels fest.
Trage eine kleine Menge blauen Loctite auf die Schrauben auf, um sie an ihrem Platz zu sichern.

Montage des Zielfernrohrs:3.

Wähle kompatible Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge aus.
Befestige die ZielfernrohrRinge an der EGW Base gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nivelliert und richtig auf den Augenabstand eingestellt ist.



Abschließende Überprüfungen:4.

Überprüfe die Installation auf lockere Schrauben oder Fehlstellungen.
Teste das Zielfernrohr auf ordnungsgemäße Funktion, bevor du zum Schießstand gehst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Anleitungen zu den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Produkts besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
den Kundensupport über die bereitgestellten Kanäle.

Denke daran, dass Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen und deren Zubehör von größter Bedeutung ist.
Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis gewährleisten.



Safety Instruction Guide for REMINGTON 700,
721, 725 LONG ACTION SCOPE BASES
Introduction
Thank you for choosing the EGW Remington 700, 721, 725 Long Action Scope Bases. This product is designed to
enhance your shooting experience by providing a reliable and adjustable mounting solution for your scope. To
ensure safe and effective use, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and respect.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Use the scope bases only with compatible Remington models as specified.
Follow all local laws and regulations regarding firearm and accessory usage.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope bases for signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or issues, do not use the product and contact a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Use appropriate eye and ear protection while handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when aiming.
Follow the manufacturer's torque recommendations when installing the scope bases.
Use blue loctite as recommended to secure screws and prevent loosening.
Do not exceed the recommended torque setting of 20 inch lbs.
Check that the scope rings are properly attached and secure before each use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and in a safe working area.
Gather necessary tools, including a Torx wrench.

Installation Steps:2.

Locate the factory scope mount holes on the firearm's receiver.
Align the EGW scope base over the mount holes.
Insert the provided Torx screws into the mount holes.
Tighten the screws to a torque setting of 20 inch lbs using a torque wrench.
Apply a small amount of blue loctite to the screws to secure them in place.

Scope Mounting:3.

Choose compatible Picatinny or Weaver scope rings.
Attach the scope rings to the EGW base according to the manufacturer's instructions.
Ensure the scope is level and properly adjusted for eye relief.

Final Checks:4.

Inspect the installation for any loose screws or misalignment.



Test the scope for proper function before heading to the range.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's website or contact
customer support through the provided channels.

Remember, safety is paramount when handling firearms and their accessories. By following these guidelines,
you can ensure a safe and enjoyable shooting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para BASES
DE VISOR DE ACCIÓN LARGA REMINGTON 700,
721, 725
Introducción
Gracias por elegir las Bases de Visor de Acción Larga EGW Remington 700, 721, 725. Este producto está
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar una solución de montaje confiable y ajustable para
tu visor. Para asegurar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se
describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y respeto.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de la instalación o el mantenimiento.
Usa las bases de visor solo con los modelos Remington compatibles según lo especificado.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y accesorios.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente las bases de visor en busca de signos de desgaste o daño antes de su uso.
Si notas algún defecto o problema, no uses el producto y contacta a un profesional calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento.
Usa protección ocular y auditiva apropiada mientras manejas armas de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener una línea de visión clara al apuntar.
Sigue las recomendaciones de torque del fabricante al instalar las bases de visor.
Usa loctite azul como se recomienda para asegurar los tornillos y prevenir que se aflojen.
No excedas el ajuste de torque recomendado de 20 pulgadaslibras.
Verifica que los anillos del visor estén correctamente sujetos y seguros antes de cada uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un área de trabajo segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx.

Pasos de Instalación:2.

Localiza los agujeros de montaje del visor de fábrica en el receptor del arma.
Alinea la base de visor EGW sobre los agujeros de montaje.
Inserta los tornillos Torx proporcionados en los agujeros de montaje.
Aprieta los tornillos a un ajuste de torque de 20 pulgadaslibras utilizando una llave de torque.
Aplica una pequeña cantidad de loctite azul a los tornillos para asegurarlos en su lugar.

Montaje del Visor:3.

Elige anillos de visor compatibles Picatinny o Weaver.
Adjunta los anillos del visor a la base EGW según las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el visor esté nivelado y correctamente ajustado para la distancia ocular.



Verificaciones Finales:4.

Inspecciona la instalación en busca de tornillos sueltos o desalineación.
Prueba el visor para asegurar su correcto funcionamiento antes de ir al campo de tiro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el producto, por favor consulta el sitio web del fabricante o contacta
al servicio al cliente a través de los canales proporcionados.

Recuerda, la seguridad es primordial al manejar armas de fuego y sus accesorios. Siguiendo estas directrices,
puedes asegurar una experiencia de tiro segura y agradable.



Guide de Sécurité pour les EMBASES DE LUNETTE
LONG ACTION REMINGTON 700, 721, 725
Introduction
Merci d'avoir choisi les embases de lunette EGW pour Remington 700, 721, 725 Long Action. Ce produit est
conçu pour améliorer ton expérience de tir en fournissant une solution de montage fiable et ajustable pour ta
lunette. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité
décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours les armes à feu avec soin et respect.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant l'installation ou l'entretien.
Utilise les embases de lunette uniquement avec les modèles Remington compatibles comme spécifié.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement les embases de lunette pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
chaque utilisation.
Si tu remarques des défauts ou des problèmes, ne pas utiliser le produit et contacter un professionnel
qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'arme est toujours pointée dans une direction sûre.
Utilise une protection oculaire et auditive appropriée lors de la manipulation des armes à feu.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir une ligne de vue dégagée lorsque tu vises.
Suis les recommandations de couple du fabricant lors de l'installation des embases de lunette.
Utilise du loctite bleu comme recommandé pour sécuriser les vis et éviter qu'elles ne se desserrent.
Ne dépasse pas le réglage de couple recommandé de 20 pouceslbs.
Vérifie que les anneaux de lunette sont correctement fixés et sécurisés avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et dans une zone de travail sûre.
Rassemble les outils nécessaires, y compris une clé Torx.

Étapes d'Installation :2.

Localise les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de l'arme.
Aligne la base de lunette EGW sur les trous de montage.
Insère les vis Torx fournies dans les trous de montage.
Serre les vis à un couple de 20 pouceslbs à l'aide d'une clé de couple.
Applique une petite quantité de loctite bleu sur les vis pour les sécuriser en place.

Montage de la Lunette :3.

Choisis des anneaux de lunette compatibles Picatinny ou Weaver.
Fixe les anneaux de lunette à la base EGW selon les instructions du fabricant.
Assuretoi que la lunette est de niveau et correctement ajustée pour la distance de l'œil.



Vérifications Finales :4.

Inspecte l'installation pour déceler des vis desserrées ou un désalignement.
Teste la lunette pour un fonctionnement correct avant de te rendre au stand de tir.

Instructions d'Élimination
Élimine le produit conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers.
Contacte ton autorité locale de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, merci de consulter le site web du fabricant ou de
contacter le support client par les canaux fournis.

Rappelletoi, la sécurité est primordiale lors de la manipulation des armes à feu et de leurs accessoires. En
suivant ces directives, tu peux garantir une expérience de tir sûre et agréable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i SUPPORTI
PER SCOPI LONG ACTION REMINGTON 700, 721,
725
Introduzione
Grazie per aver scelto i supporti per scopi Long Action Remington 700, 721, 725 di EGW. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo una soluzione di montaggio affidabile e regolabile
per il tuo mirino. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di
sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e rispetto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Utilizza i supporti per scopi solo con i modelli Remington compatibili come specificato.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente i supporti per scopi per segni di usura o danni prima dell'uso.
Se noti difetti o problemi, non utilizzare il prodotto e contatta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Utilizza protezioni per gli occhi e per le orecchie mentre maneggi le armi da fuoco.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati di avere una linea di vista chiara quando punti.
Segui le raccomandazioni di coppia del produttore durante l'installazione dei supporti per scopi.
Utilizza il blue loctite come raccomandato per fissare le viti e prevenire il allentamento.
Non superare il valore di coppia raccomandato di 20 pollici lbs.
Controlla che gli anelli del mirino siano correttamente attaccati e sicuri prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e in un'area di lavoro sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx.

Passaggi di Installazione:2.

Individua i fori di montaggio del mirino di fabbrica sul ricevitore dell'arma.
Allinea il supporto per mirino EGW sui fori di montaggio.
Inserisci le viti Torx fornite nei fori di montaggio.
Serrare le viti a un valore di coppia di 20 pollici lbs utilizzando una chiave dinamometrica.
Applica una piccola quantità di blue loctite sulle viti per fissarle in posizione.

Montaggio del Mirino:3.

Scegli anelli per mirino compatibili Picatinny o Weaver.
Attacca gli anelli del mirino al supporto EGW secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il mirino sia livellato e correttamente regolato per il rilievo visivo.



Controlli Finali:4.

Ispeziona l'installazione per eventuali viti allentate o disallineamenti.
Testa il mirino per il corretto funzionamento prima di recarti al poligono.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il prodotto, ti invitiamo a consultare il sito web del
produttore o contattare il supporto clienti tramite i canali forniti.

Ricorda, la sicurezza è fondamentale quando si maneggiano armi da fuoco e i loro accessori. Seguendo queste
linee guida, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for REMINGTON 700,
721, 725 LONG ACTION SCOPE BASES
Innledning
Takk for at du valgte EGW Remington 700, 721, 725 Long Action Scope Bases. Dette produktet er designet for å
forbedre din skyteopplevelse ved å tilby en pålitelig og justerbar monteringsløsning for kikkertsiktet ditt. For å
sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og respekt.
Sørg for at skytevåpenet er uladd før installasjon eller vedlikehold.
Bruk kikkertsikteskinner kun med kompatible Remingtonmodeller som spesifisert.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og tilbehør.
Hold produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig kikkertsikteskinnen for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Hvis du merker noen feil eller problemer, ikke bruk produktet og kontakt en kvalifisert profesjonell.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at skytevåpenet alltid peker i en trygg retning.
Bruk passende øye og hørselvern mens du håndterer skytevåpen.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for en klar sikte når du sikter.
Følg produsentens anbefalinger for dreiemoment når du installerer kikkertsikteskinnen.
Bruk blå loctite som anbefalt for å sikre skruene og forhindre at de løsner.
Overskrid ikke den anbefalte dreiemomentinnstillingen på 20 tommer lbs.
Sjekk at kikkertsikteringen er riktig festet og sikker før hver bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er uladd og i et trygt arbeidsområde.
Samle nødvendige verktøy, inkludert en Torxnøkkel.

Installasjonstrinn:2.

Finn de fabrikkmonterte kikkertsikthullene på våpenets mottaker.
Juster EGWkikkertsikteskinnen over monteringshullene.
Sett inn de medfølgende Torxskruene i monteringshullene.
Stram skruene til en dreiemomentinnstilling på 20 tommer lbs ved hjelp av en momentnøkkel.
Påfør en liten mengde blå loctite på skruene for å sikre dem på plass.

Montering av kikkertsikte:3.

Velg kompatible Picatinny eller Weaver kikkertsikteringer.
Fest kikkertsikteringen til EGWskinnen i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at kikkertsiktet er i vater og riktig justert for øyeavstand.

Sluttkontroller:4.

Inspiser installasjonen for eventuelle løse skruer eller feiljustering.



Test kikkertsiktet for riktig funksjon før du drar til skytebanen.

Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Kasser ikke produktet i husholdningsavfall.
Kontakt din lokale avfallshåndteringsmyndighet for veiledning om riktige avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst referer til produsentens nettsted eller kontakt
kundeservice gjennom de oppgitte kanalene.

Husk, sikkerhet er avgjørende når du håndterer skytevåpen og tilbehør. Ved å følge disse retningslinjene kan du
sikre en trygg og hyggelig skyteopplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla BAZ MONTŻOWYCH
EGW REMINGTON 700, 721, 725 LONG ACTION
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór baz montażowych EGW Remington 700, 721, 725 Long Action. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy Twojego doświadczenia strzeleckiego, zapewniając niezawodne i regulowane
rozwiązanie montażowe dla Twojej lunety. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o
dokładne zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tym przewodniku.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Używaj baz montażowych tylko z kompatybilnymi modelami Remington, jak określono.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użytkowania broni palnej i
akcesoriów.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj bazy montażowe pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, nie używaj produktu i skontaktuj się z wykwalifikowanym
specjalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Używaj odpowiedniej ochrony oczu i uszu podczas obsługi broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz czystą linię strzału podczas celowania.
Przestrzegaj zaleceń producenta dotyczących momentu obrotowego podczas instalacji baz montażowych.
Użyj niebieskiego loctite zgodnie z zaleceniami, aby zabezpieczyć śruby i zapobiec luzowaniu.
Nie przekraczaj zalecanego ustawienia momentu obrotowego wynoszącego 20 cali funtów.
Sprawdź, czy pierścienie lunet są prawidłowo zamocowane i zabezpieczone przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznym miejscu roboczym.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx.

Kroki Instalacji:2.

Zlokalizuj fabryczne otwory montażowe lunety na receiverze broni.
Wyreguluj bazę montażową EGW nad otworami montażowymi.
Włóż dostarczone śruby Torx do otworów montażowych.
Dokręć śruby do momentu obrotowego 20 cali funtów, używając klucza dynamometrycznego.
Nałóż niewielką ilość niebieskiego loctite na śruby, aby je zabezpieczyć.

Montaż Lunety:3.

Wybierz kompatybilne pierścienie lunet Picatinny lub Weaver.
Przymocuj pierścienie lunet do bazy EGW zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że luneta jest pozioma i odpowiednio dostosowana do odległości do oka.



Ostateczne Kontrole:4.

Sprawdź instalację pod kątem luźnych śrub lub niewłaściwego ustawienia.
Przetestuj lunetę pod kątem prawidłowego działania przed udaniem się na strzelnicę.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzania odpadami, aby uzyskać wskazówki dotyczące właściwych
metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, prosimy o odwiedzenie strony
internetowej producenta lub skontaktowanie się z obsługą klienta za pośrednictwem dostępnych kanałów.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze podczas obsługi broni palnej i jej akcesoriów. Przestrzegając
tych wskazówek, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie strzeleckie.



Turvaohjeet REMINGTON 700, 721, 725 LONG
ACTION SCOPE BASES tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Remington 700, 721, 725 Long Action Scope Bases tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla luotettava ja säädettävä kiinnitysratkaisu kiikarillesi.
Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina ampumaaseita varovasti ja kunnioituksella.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Käytä kiinnityspohjia vain yhteensopivien Remingtonmallien kanssa, kuten on määritelty.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumaaseiden ja lisävarusteiden käytössä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiinnityspohjat kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, älä käytä tuotetta ja ota yhteyttä pätevään ammattilaiseen.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ampumaase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Käytä asianmukaista silmä ja korvasuojausta ampumaaseita käsitellessäsi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että näkyvyys on selkeä tähtäyksessä.
Noudata valmistajan vääntömomenttisuosituksia asentaessasi kiinnityspohjia.
Käytä sinistä loctitea suositusten mukaan ruuvien kiinnittämiseksi ja löystymisen estämiseksi.
Älä ylitä suositeltua vääntömomenttia 20 tuumaa lbs.
Tarkista, että kiikarirenkaat ovat kunnolla kiinnitetty ja turvallisia ennen jokaista käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja turvallisessa työskentelyalueessa.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torxavain.

Asennusvaiheet:2.

Etsi tehtaan kiikarikiinnitysreiät aseen vastaanottimesta.
Aseta EGWkiinnityspohja kiinnitysreikien päälle.
Aseta mukana tulevat Torxruuvit kiinnitysreikiin.
Kiristä ruuvit vääntömomenttiin 20 tuumaa lbs käyttäen vääntömomenttiavainta.
Levitä pieni määrä sinistä loctitea ruuveihin varmistaaksesi niiden paikoillaan pysymisen.

Kiikarin Kiinnitys:3.

Valitse yhteensopivat Picatinny tai Weaverkiikarirenkaat.
Kiinnitä kiikarirenkaat EGWpohjaan valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kiikari on tasapainossa ja oikein säädetty silmän etäisyydelle.

Lopputarkastukset:4.

Tarkista asennus mahdollisten löysien ruuvien tai väärin kohdistumisen varalta.



Testaa kiikari ennen ampumaradalle lähtöä varmistaaksesi sen toiminnan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tuotteeseen liittyen, käy valmistajan verkkosivustolla tai ota
yhteyttä asiakastukeen annettujen kanavien kautta.

Muista, että turvallisuus on ensiarvoisen tärkeää ampumaaseita ja niiden lisävarusteita käsiteltäessä.
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän ampumakokemuksen.



Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON 700,
721, 725 LONG ACTION SCOPE BASES
Introduktion
Tack för att du har valt EGW Remington 700, 721, 725 Long Action Scope Bases. Denna produkt är utformad för
att förbättra din skjutupplevelse genom att erbjuda en pålitlig och justerbar monteringslösning för ditt
kikarsikte. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som
anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och respekt.
Se till att skjutvapnet är oladdat före installation eller underhåll.
Använd scope bases endast med kompatibla Remingtonmodeller som specificerats.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och tillbehör.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet scope bases för tecken på slitage eller skador före användning.
Om du märker några defekter eller problem, använd inte produkten och kontakta en kvalificerad
professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skjutvapnet alltid pekar i en säker riktning.
Använd lämpligt öga och hörselskydd vid hantering av skjutvapen.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en klar siktriktning när du siktar.
Följ tillverkarens rekommendationer för vridmoment när du installerar scope bases.
Använd blå loctite som rekommenderat för att säkra skruvarna och förhindra att de lossnar.
Överskrid inte det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs.
Kontrollera att kikarsiktesringar är korrekt fästa och säkra före varje användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att skjutvapnet är oladdat och i ett säkert arbetsområde.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en Torxnyckel.

Installationssteg:2.

Lokalisera de fabriksmonterade kikarsikte fästhålen på vapnets mottagare.
Justera EGW scope base över fästhålen.
Sätt i de medföljande Torxskruvarna i fästhålen.
Dra åt skruvarna till ett vridmoment på 20 tum lbs med hjälp av en momentnyckel.
Applicera en liten mängd blå loctite på skruvarna för att säkra dem på plats.

Kikarsikte montering:3.

Välj kompatibla Picatinny eller Weaver kikarsiktesringar.
Fäst kikarsiktesringarna på EGWbasen enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att kikarsiktet är i nivå och korrekt justerat för ögonavstånd.

Slutkontroller:4.



Inspektera installationen för eventuella lösa skruvar eller feljustering.
Testa kikarsiktet för korrekt funktion före besök på skjutbanan.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala regler.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående produkten, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kontakta kundsupport genom de angivna kanalerna.

Kom ihåg, säkerhet är av största vikt när du hanterar skjutvapen och deras tillbehör. Genom att följa dessa
riktlinjer kan du säkerställa en säker och njutbar skjutupplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 700, 721,
725 LONG ACTION SCOPE BASES
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW Remington 700, 721, 725 Long Action Scope Bases. Tento produkt je navržen
tak, aby vylepšil váš střelecký zážitek poskytováním spolehlivého a nastavitelného montážního řešení pro váš
puškohled. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití, pečlivě si přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny
uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi s opatrností a respektem.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo údržbou.
Používejte montáže pouze s kompatibilními modely Remington, jak je uvedeno.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a příslušenství.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montáže puškohledu na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, nepoužívejte produkt a kontaktujte kvalifikovaného
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zbraň neustále namířena bezpečným směrem.
Používejte vhodnou ochranu očí a uší při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte si jasnou linii pohledu při míření.
Dodržujte doporučení výrobce ohledně točivého momentu při instalaci montáží puškohledu.
Používejte modrý loctite, jak je doporučeno, k zajištění šroubů a prevenci jejich uvolnění.
Nepřekračujte doporučené nastavení točivého momentu 20 palcových liber.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky puškohledu řádně připevněny a bezpečné před každým použitím.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a nachází se v bezpečné pracovní oblasti.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně Torx klíče.

Kroky instalace:2.

Najděte tovární otvory pro montáž puškohledu na závěru zbraně.
Zarovnejte EGW montáž puškohledu nad otvory pro montáž.
Vložte dodané Torx šrouby do otvorů pro montáž.
Utáhněte šrouby na točivý moment 20 palcových liber pomocí momentového klíče.
Naneste malé množství modrého loctite na šrouby, aby se zajistily na svém místě.

Montáž puškohledu:3.

Vyberte kompatibilní Picatinny nebo Weaver kroužky puškohledu.
Připevněte kroužky puškohledu k EGW montáži podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je puškohled vodorovný a správně nastavený pro úlevu očí.

Konečné kontroly:4.



Zkontrolujte instalaci na případné volné šrouby nebo nesrovnalosti.
Otestujte puškohled na správnou funkčnost před odchodem na střelnici.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se produktu v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se produktu, prosím, odkazujte na webové stránky výrobce nebo
kontaktujte zákaznickou podporu prostřednictvím poskytnutých kanálů.

Pamatujte, že bezpečnost je prvořadá při manipulaci se střelnými zbraněmi a jejich příslušenstvím. Dodržováním
těchto pokynů zajistíte bezpečný a příjemný střelecký zážitek.
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